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MOT DE BIENVENUE DE LA PRÉSIDENTE DU CO

Après avoir organisé le meeting agrès en 2023, la société de gymnastique Martigny Octoduria 
est ravie d’accueillir à nouveau les gymnastes de tout le canton du Valais pour ce premier 
concours de la saison.

Au nom du comité d’organisation, je souhaite la bienvenue aux quelques 900 gymnastes ainsi 
qu’à leurs accompagnants pour ce week-end placé sous le signe du sport et du partage.

Un immense merci à tous les bénévoles qui s’investissent sans compter pour faire de cet évé-
nement une réussite. Nous exprimons également notre profonde gratitude envers nos spon-
sors et donateurs, dont le soutien � nancier est essentiel à l’organisation de cette compétition.

Nous adressons aussi nos sincères remerciements à la commune de Martigny pour la mise à 
disposition de la salle du Midi et du matériel nécessaire au bon déroulement de ces journées.
C’est avec enthousiasme que nous vous accueillons et vous souhaitons à toutes et à tous un 
excellent concours !

Nadia Kalbermatten
Présidente du CO

bienvenue

Comité d’organisation, de gauche à droite : Elfy Nogueira, Valentin Pellissier, Eléonore Simoes, 
Lea Monteiro, Shayna Thurre, Sonia Monteiro, Manon Gschwandtner, Nadia Kalbermatten, 
Mary Amiot, Vanessa Franc, Guillaume Augustoni, Célia Conscience



ORIGINE

SELECTION

CH - 1921 MARTIGNY-CROIX
www.vinbesse.ch



BEGRÜSSUNG DURCH DIE PRÄSIDENTIN DES ORGANISATIONSKOMITEES

Nach dem wir bereits 2023 das Meeting im Geräteturnen organisiert haben, freut sich der 
Turnverein Martigny Octoduria erneut alle Turner und Turnerinnen des Kantons Wallis für den 
ersten Wettkampf der Saison zu empfangen.

Im Namen des Organisationskomitees begrüßen wir daher herzlichst an die 900 Turner und 
Turnerinnen, sowie deren Begleiter zu diesem Wochenende, dass unter dem Zeichen des 
Sports und des Austausches steht.

Ein großes Dankeschön geht an alle Freiwilligen, durch die ein solches Ereignis erst zum Erfolg 
wird.

Ebenso emp� nden wir eine große Dankbarkeit gegenüber unseren Sponsoren und Spendern, 
deren � nanzielle Unterstützung unentbehrlich für diese Großveranstaltung ist.

Unseren aufrichtigen Dank richten wir auch a die Gemeinde Martigny für die Bereitstellung 
der Turnhalle und des Materials, das für den reibungslosen Ablauf dieser Tage  notwendig ist.
Mit Begeisterung heißen wir euch willkommen und wünschen Euch allen einen tollen 
Wettbewerb.

Nadia Kalbermatten
Präsidentin des Organisationskomitees

willkommen

Organisationskomitee, von links nach rechts : Elfy Nogueira, Valentin Pellissier, Eléonore 
Simoes, Lea Monteiro, Shayna Thurre, Sonia Monteiro, Manon Gschwandtner, Nadia 
Kalbermatten, Mary Amiot, Vanessa Franc, Guillaume Augustoni, Célia Conscience



Toute l’équipe de mary me vous souhaite 
une belle manifestation.

E V E N T  P L A N N E R  ·  W E D D I N G  P L A N N E R  ·  E V E N T  D E S I G N E R 

+ 41 79 259 46 66 · mary@maryme.ch · www.maryme.ch · 1920 martigny

mary amiot



COMITÉ CANTONAL / KANTONAL KOMITEE GYM VALAIS - WALLIS

Présidente Präsidentin vacant/vakant
Vice-Présidente Vizepräsidentin Bovier Pauline
Vice-Présidente Vizepräsidentin Hildbrand Fernanda
Trésorier Verantw. Finanzen Lambiel Alexandre
Président technique  Präsident TK Wenger Samuel
Responsable communication Verantw. Kommunikation Gilliéron Raquel
Membre Mitglied Narbel Kim
Membre Mitglied Claret Guillaume

COMITÉ TECHNIQUE / TECHNISCHES KOMITEE  

Secrétaire Sekretärin Petitpierre Valérie
Caissière  Kassiererin Boand Françoise
Resp. Parents- Enfants Verantw. Muki Batlle Marie-Carol
Resp. Gym Enfantine Verantw. Kitu Boand Françoise
Resp. Jeunes gym. Verantw. Jugend Pouilly Sandra
Resp. esa Dames/Hommes  Verantw. esa Damen-Herren Moerch Françoise
Resp. esa Seniors  Verantw. esa Senioren Jollien Lucie
Resp. manifestations Agrès indiv. Verantw. Wettkämpfe Getu Fornay Caroline
Resp. manifestations Gym indiv. Verantw. Wettkämpfe Gymnastik Gay-Balmaz Anne
Resp. manifestations Jeunesse Verantw. Wettkämpfe Jugend vacant/vakant

COMITÉ TECHNIQUE ÉLARGI / ERWEITERSTES TECHNISCHES KOMITEE

Chef de branche Agrès indiv. Bereichsleiter: Getu Einzel Théodoloz Sabine
Co-Resp. juges agrès indiv.  Co-Verantw. KR Getu Einzel Nicod Jessica
Co-Resp. juges agrès indiv.  Co-Verantw. KR Getu Einzel Tichelli Alexandra
Collaboratrice Agrès  Mitarbeiterin Getu Fievez Inge
Collaboratrice Agrès  Mitarbeiterin Getu Crettaz Aurélie
Collaborateur Agrès  Mitarbeiter Getu Ianello Gaetano
Resp. Bureau des calculs  Verantw. Rechnungsbüro Boand François

Liste des comitÉs / Komitee



APPEL DES GYMNASTES
• Les moniteurs viennent annoncer les gymnastes de leur société à la table de concours au plus 

tard 30 minutes avant le rassemblement.

ÉCHAUFFEMENT AVANT LA COMPÉTITION : TOUTES LES CATÉGORIES
• Il n’est pas autorisé d’entrer sur la place de concours avant le rassemblement.
• L’échauffement sur les engins avant la compétition n’a pas lieu, seules les 5 minutes d’échauf-

fement avant l’engin respectif sont maintenues.
• Le passage à un autre engin a lieu sur annonce du speaker.

TENUE SUR LA PLACE DE CONCOURS
• Les moniteurs se présentent en tenue de gymnastique sur la place de concours.
• La présence des moniteurs sur la place de concours est limitée comme suit :
 De 1 à 4 gymnastes : maximum 1 moniteur
 De 5 à 9 gymnastes : maximum 2 moniteurs
 Dès 10 gymnastes : maximum 3 moniteurs
 Un aide-moniteur supplémentaire est également accepté.

CONTRÔLE DES NOTES
• A la � n du concours de chaque catégorie, selon l’annonce du speaker, un représentant par 

société doit venir contrôler les notes de ses gymnastes à la table de concours et signer la feuille 
de contrôle.

• Après 2 appels, les notes sont considérées comme acceptées.

PROCLAMATION DES RÉSULTATS
• Pour la proclamation des résultats les gymnastes se présentent en tenue de concours.
• Les gymnastes qui ne se présentent pas aux résultats ne reçoivent pas de médaille.
 Exception sera faite pour les absences justi� ées annoncées au préalable à la direction de 

concours.

CARTES DE CATÉGORIE
• Les moniteurs qui désirent que leurs cartes de catégorie soient signées par la direction de 

concours doivent les remplir (lieu et date) et les remettre à la table de concours à l’appel de la 
catégorie. 

• Elles seront restituées aux sociétés à la � n de la manifestation. 
• Les moniteurs rempliront ensuite le total de points obtenus par les gymnastes.

COMPORTEMENT
• Les moniteurs et monitrices ou individuels qui agissent contrairement aux prescriptions et direc-

tives perdent leurs droits et peuvent être exclus des concours ou disquali� és.

PRIX - SOUVENIRS
• Les prix souvenirs seront distribués au moniteur après la proclamation des résultats.

FEUILLES DE RÉSULTAT
• Aucune liste de résultats n’est vendue à la � n du concours. La liste des résultats sera af� chée 

dès la � n de la proclamation des résultats et sera publiée sur le site www.gymvalais.ch

gÉnÉralitÉs



allgemeines

AUFRUF DER TURNER/INNEN
• Die Leiter melden ihre Turner/innen spätestens 30 Minuten vor der Besammlung bei der 

Wettkamp� eitung.

EINTURNEN VOR DEM WETTKAMPF : ALLE KATEGORIE
• Der Wettkampfplatz darf nicht vor der Besammlung betreten werden.
• Das Aufwärmen auf den Geräten vor dem Wettkampf � ndet nicht statt; nur die 5 Minuten Auf-

wärmen vor dem entsprechenden Gerät sind vorgesehen.
• Das Gerätewechsel � ndet nach Ankündigung des Speakers statt

VERHALTEN AUF DEM WETTKAMPFPLATZ
• Die Leiter erscheinen im Turnanzug.
• Die Anwesenheit von Betreuern auf dem Wettkampfplatz ist wie folgt begrenzt
 Von 1 bis 4 Turner:innen : maximum 1 Betreuer:in
 Von 5 bis 9 Turner:innen : maximum 2 Betreuer:innen
 Ab 10 Turner:innen : maximum 3 Betreuer:innen
 Ein zusätzlicher Hilfsleiter : in wird ebenfalls zugelassen.

NOTENKONTROLLE
• Am Wettkampfende jeder Gruppe, nach Ankündigung des Speakers, muss ein Vertreter des 

Vereins die Noten der Turner am Wettkampftisch kontrollieren und das Kontrollblatt unter-
schreiben. Sie haben 15 Minuten für die Notenkontrolle.

• Wird die Aufforderung zum Kontrollieren der Noten nach dem zweiten Ausruf nicht wahrge-
nommen, gelten Diese als akzeptiert.

RANGVERKÜNDIGUNG
• Die Turner(innen) nehmen an der Rangverkündigung in Wettkampfkleidung teil.
• Nichtanwesende Turner(innen) erhalten keine Medaille ausser bei begründeten Abwesenheiten, 

welche vorher der Wettkamp� eitung mitgeteilt worden sind.

KATEGORIE-AUSWEIS
• Die Leiter, welche wünschen, dass ihre Kategorie-Ausweise von der Wettkampfdirektion unter-

zeichnet werden, müssen diese Ausweise ausgefüllt (Ort und Datum) beim Aufruf der Kategorie 
beim Wettkampftisch abgeben.

• Sie werden am Ende der Veranstaltung an die Unternehmen zurückgegeben.
• Die Leiter werden anschliessend das Total der erhaltenen Punkte notieren.

VERHALTEN
• Leiter oder Einzelturner, welche gegen die Wettkampfvorschriften und Richtlinien verstossen, 

verlieren ihre Rechte und können vom Wettkampf ausgeschlossen oder disquali� ziert werden

ERINNERUNGSPREISE
• Die Erinnerungspreise werden dem Leiter nach der Rangverkündigung abgegeben.

RANGLISTEN
• Es werden keine gedruckten Ranglisten nach dem Wettkampf verkauft. Die Rangliste wird nach 

der Rangverkündigung aufgehängt und auf der Homepage www.gymwallis.ch online gestellt.







  Les 
   pharmacies
 de Martigny

PHARMACIE CENTRALE

PHARMACIE DE LA GARE

PHARMACIEPLUS LAUBER

PHARMACIEPLUS DU LÉMAN

PHARMACIE WERLEN

PHARMACIE ZURCHER

Nadia Kalbermatten 

Masseuse, rebouteuse,  
lymphothérapeute, réflexologue 

Agréée ASCA 

079 489 52 66 

Rue de la Dranse 16bis, 1920 Martigny 

mymassages.ch 

Rendez-vous en ligne :  
mymassages.ch/rendez-vous 

* Reboutement ou massage empirique 

* Drainage lymphatique (méthode Vodder) 

* Réflexologie 

* Massage sportif professionnel 

* Massage relaxant ou détente 

* Massage prénatal et post-natal 

* Massage bébé et enfant 



plan de martigny
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programme du samedi 15 mars 2025

07:15 Ouverture de la salle / Eröffnung der Halle

Rassembl.
Besammlung

Début
Beginn

Fin
Ende

Catégorie
Kategorie

07:45 08:00 09:40

C3 Filles
K3 Mädchen

Groupes 1 - 4 / Gruppe 1 - 4
Ardon / Chalais / Fully / GTV Brigerberg 
Port-Valais / Monthey 
Sion AG13* / St-Gingolph

C3 Filles
K3 Mädchen

Groupes 1 - 4 / Gruppe 1 - 4
Collombey / Conthey / Grône / Massongex 
Sierre / Sion Jeunes / Uvrier / Vouvry

09:40 09:55 11:20

C3 Filles
K3 Mädchen

Groupes 5 - 9 / Gruppe 5 - 9
Bramois / Grächen / Martigny Aurore
Naters / Savièse

C3 Filles / C3 Garçons
K3 Mädchen / 
K3 Knaben

Groupes 5 - 9 / Gruppe 5 - 9
Leuk Susten / Martigny Octoduria / Riddes 
Saas Fee / Val D’Illiez

Tous les gymnastes Garçons C3
Alle Turner K3

RESULTATS C3 F + C3 G / RESULTATEN K3 M + K3 K

11:50 Rassemblement / Besammlung

12:00 Proclamation des résultats / Rangverkündigung

jokpub.ch

Souhaite
une belle manifestation

a l'occasion du
meeting agrès concours

2025 à martigny
Brodé ou imprimé ?



programme du samedi 15 mars 2025

Rassembl.
Besammlung

Début
Beginn

Fin
Ende

Catégorie
Kategorie

12:30 12:45 14:30

C4 Filles
K4 Mädchen

Groupes 1 - 4 / Gruppe 1 - 4
Ardon / Chalais / Collombey
Port-Valais / Sierre / Sion AG13* / Uvrier

C5 Filles
K5 Mädchen

Groupes 1 - 4 / Gruppe 1 - 4
Conthey / Fully / Martigny Aurore
Massongex / Naters / Saas Fee
Sion Jeunes

14:30 14:45 16:30

C4 Filles
K4 Mädchen

Groupes 5 - 8 / Gruppe 5 - 8
Bramois / Fully / Grône / GTV Brigerberg 
Massongex / Monthey / Savièse / Vouvry

C5 Filles
K5 Mädchen

Groupes 5 - 8 / Gruppe 5 - 8
Ardon / Collombey / Leuk Susten 
Monthey / Sierre / Sion AG13*

16:30 16:45 19:00

C4 Filles / 
C4 Garçons
K4 Mädchen / 
K4 Knaben

Groupes 9 - 13 / Gruppe 9 - 13
Conthey / Grächen / Leuk Susten
Martigny Aurore / Naters / Riddes
Saas Fee / Sion AG13*
Sion Jeunes / Val D’Illiez

Tous les gymnastes Garçons C4
Alle Turner K4

C5 Filles / 
C5 Garçons
K5 Mädchen / 
K5 Knaben

Groupes 9 - 13 / Gruppe 9 - 13
Grône / GTV Brigerberg / Savièse 
Sierre / Uvrier

Tous les gymnastes Garçons C5
Alle Turner K5

19:00 19:15 21:20

C6 Filles
K6 Mädchen

Groupes 1 - 5 / Gruppe 1 - 5

Toutes les gymnastes C6 F
Alle Turnerinnen K6 M

C7 Filles + Dames 
C6 Garçons + Open
K7 Mädchen + Damen 
K6 Knaben + Open

Groupes 1 - 5 / Gruppe 1 - 5

Toutes les gymnastes
Alle Turnerinnen

RESULTATS C4F-G + C5F-G + C6F-G + C7F + Dames + Open
RESULTATEN K4M-K + K5M-K + K6M-K + K7M + Damen + Open

21:50 Rassemblement / Besammlung

22:00 Proclamation des résultats / Rangverkündigung



programme du dimanche 16 mars 2025

07:15 Ouverture de la salle / Eröffnung der Halle

Rassembl.
Besammlung

Début
Beginn

Fin
Ende

Catégorie
Kategorie

08:00 08:15 09:30

C1 Filles B
K1 Mädchen B

Groupes 1 - 4 / Gruppe 1 - 4
Collombey / Fully / Grône / Leuk Susten 
Martigny Octoduria

C1 Filles B
K1 Mädchen B

Groupes 1 - 4 / Gruppe 1 - 4
Martigny Aurore / Port-Valais / Savièse 
Sion Jeunes / Uvrier

09:30 09:45 10:55

C1 Filles B
K1 Mädchen B

Groupes 5 - 8 / Gruppe 5 - 8
Chalais / Grächen / Massongex / Monthey
Naters / Sierre / Val D’Illiez / Vionnaz

C1 Filles B
K1 Mädchen B

Groupes 5 - 8 / Gruppe 5 - 8
Ardon / Bramois / Conthey / Saas Fee 
Sion AG13* / Vouvry

10:55 11:10 12:55

C1 Filles A
K1 Mädchen A

Groupes 1 - 5 / Gruppe 1 - 5
Grächen / Grône / Port-Valais / Naters 
Riddes / Savièse / Sion AG13* / Sion Jeunes 
St-Gingolph / Val D’Illiez / Vouvry / Vionnaz

C1 Filles A 
+ C1 Garçons
K1 Mädchen A
+ K1 Knaben

Groupes 1 - 5 / Gruppe 1 - 5
Ardon / Bramois / Chalais / Collombey 
Conthey / Fully / Martigny Octoduria
Massongex / Monthey / Saas Fee

Tous les gymnastes Garçons C1
Alle Turner K1

RESULTATS C1F A + C1F B + C1 G / RESULTATEN K1M A + K1M B + K1 K

13:25 Rassemblement / Besammlung

13:35 Proclamation des résultats / Rangverkündigung

Av. de la Gare 30 | 1920 Martigny | 027 723 57 00
info@copy-clerc.ch | www.copy-clerc.ch



programme du dimanche 16 mars 2025

Rassembl.
Besammlung

Début
Beginn

Fin
Ende

Catégorie
Kategorie

14:00 14:15 16:20

C2 Filles A
K2 Mädchen A

Groupes 1 - 5 / Gruppe 1 - 5
Ardon / Bramois / Collombey / Grône
Martigny Aurore / Port-Valais / Riddes
Savièse / Sierre / Sion AG13* / Uvrier
Val D’Illiez

C2 Filles A
+ C2 Garçons
K2 Mädchen A
+ K2 Knaben

Groupes 1 - 5 / Gruppe 1 - 5
Conthey / Fully / Grächen / Grône
Massongex / Martigny Octoduria
Monthey / Naters / Savièse /
Sion Jeunes / Vouvry / Vionnaz

Tous les gymnastes Garçons C2
Alle Turner K2

16:20 16:35 18:00

C2 Filles B
K2 Mädchen B

Groupes 1 - 4 / Gruppe 1 - 4
Fully / Grône / Martigny Octoduria 
Savièse / Sion AG13*

C2 Filles B
K2 Mädchen B

Groupes 1 - 4 / Gruppe 1 - 4
Grächen / Martigny Aurore / Sierre
Uvrier / Vouvry

18:00 18:15 19:05

C2 Filles B
K2 Mädchen B

Groupes 5 - 8 / Gruppe 5 - 8
Ardon / Bramois / Conthey / Leuk Susten 
Monthey / Naters

C2 Filles B
K2 Mädchen B

Groupes 5 - 8 / Gruppe 5 - 8
Chalais / Collombey / Massongex
Port-Valais / Riddes / Saas Fee
Sion Jeunes / St-Gingolph / Uvrier

RESULTATS C2F A + C2F B + C2 G / RESULTATEN K2M A + K2M B +K2 K

19:35 Rassemblement / Besammlung

19:45 Proclamation des résultats / Rangverkündigung

Tombola Fr. 3.–

1 chance sur 2 de gagner !
50 % Gewinnchance



FEUILLE DE NOTES 
NOTENBLATT 

Sol Anneaux Saut Reck Barres Total

Boden Ringe Sprung Reck Barren Total

feuille de notes / notenblatt



Lune Hair Coiffure
Conscience Célia

079 565 82 02
lunehair.ch

Rte de Saillon 88 - 1926 Fully



MINÉRALES / MINERAL

Eau plate, gazeuse / 5 dl 4.–
Stilles Wasser, Sprudelwasser

Coca Cola 5 dl 5.–

Thé froid pêche, citron / 5 dl 5.–
Eistee P� rsich, Zitrone

Granini Orange 33 cl 5.–

BOISSONS CHAUDES / 
HEISSE GETRÄNKE

Thé, café / Tee, Kaffee  3.–

BIÈRE / BIER

Les Bières du Grand-Saint-Bernard

Bière blonde / Lagerbier  4.–

Verre consigné / Pfand  2.–

VINS / WEIN

Cave de la Tulipe Fully

Fendant verre / Glas  3.50

Gamay verre / Glas  3.50

Fendant bouteille / Flasche 50 cl 15.–

Gamay bouteille / Flasche 50 cl 15.–

SNACKS

Petit pain au lait / Milchbrötchen 2.–

Croissant / Kuchen  2.–

Chocolat / Chocolade  1.50

Bonbons  2.–

Gâteau / Kuchen  2.–

Chips  2.–

Sandwich jambon/fromage /  4.–
Sandwich Schinken,Käse

MENU

Frites / Pommes frites  6.–

Raclette  4.–

Saucisse blanche, pain / Wurst, Brot 8.–

Saucisse blanche, salade russe / 10.–
Wurst, russischer Salat 

Tranche porc, pain /  12.–
Schweine� eisch, Brot 

Tranche porc, salade russe /  14.–
Schweine� eisch, russischer Salat 

boissons & snacks / getrÄnke & snacks



graphem · guillaume faisant · graphiste designer
av. de la gare 28 · 1920 martigny · 027 565 60 89 · gf@graphem.ch

www.graphem.ch







dons d'honneur / SPENDEN

Immo Différ'ensemble SA 500.–
Moret Laurie 50.–
Zymberi Kamer 50.–
Cadorin Manuela 30.–
Scalfo Christophe 20.–
Vouillamoz Catherine 20.–
Darbellay Christophe 20.–
Escudero Christian 20.–
Chambovay Béatrice 20.–
Brand Déborah et Olivier 20.–
Antille Yann 20.–
Pernet Frédéric 20.–
Gay Jenny 20.–
Sobral Gonçalo 20.–
Blaser Stefanie 20.–
Kqiku Zyl� e 20.–
Besse Manuska 20.–
Frossard Daniel 20.–
Ademi Lumturije 20.–
Bochud Bernard 20.–
Hugon Marie-France 20.–
Gilliéron Josiane 20.–
Denis Valentin 18.–
Terrettaz-Monnet Guillaume Chrystel 10.–
Aupy Julie 10.–
Baudin Malko 10.–
Angely Helen 10.–
Rouxel Yohan 10.–

Blondey Sylvia 10.–
Guex Eloïse 10.–
Délez Romuald 10.–
Conscience Nelly 10.–
Favre Julie 10.–
Fraga Jade 10.–
Darioli Marine 10.–
Hansken Carmen 10.–
Couchepin Basile 10.–

Anneaux d’or / Goldene Ringe 400.–
BCVS
Café Restaurant Le Bourg-Ville
Jok Pub SA
TY Carrelage

Trampoline d’argent / 200.–
Silbernes Trampolin
Alain Af� elou
Bijouterie Langel
Debons Architecture
Imporphyre SA
Val Stores Sàrl

Recks de bronze / 100.–
Bronzenes Reck
Restaurant de Plan-Cerisier





dons de tombola / Tombolaspender

13*Pam 
Activ Fitness
Adecco
Au P’tit Local
Aux 3 petits cochons 
Bagutti Sport Sàrl
Bijouterie Carat
Bike´N Joy
Boccalino
Boucherie Riesco
Boutique Monsieur
Boutique Yu YuanDong
Bowland
Café du Milieu 
Carole Fleurs
Casa Italia 
Cave de la Tulipe 
Cave Florian Besse 
Cellier du Manoir 
Chocolaterie Raf� n SA
Cinérive 
Concept
Coup de cœur 
Daniel Voyages
Deka� ore
Des Livres et Moi Sàrl
Distillerie Morand
Domaine Gérald Besse
Domaine Dussex
Elysée Coiffure
Esprit
Fleutry Sports
Fondation Pierre Gianadda 
Fromagerie du Bourg 
Horlogerie Bijouterie Thierry Fournier
Horlogerie Bijouterie Marcel Langel 
Hôtel Vatel 
House of Gerry Weber
Institut de massage Julien Sarrasin 
Jean Pellissier Sport
Kanouche Atelier Végétal

K kiosk
L’Atelier de l’Optique 
La Fromathèque 
Le Déclic 
Le Flotteur Trotteur 
Les Bains de Lavey 
Les Bains de Saillon
Les Grottes de Vallorbes
Leukerbad Therme
Librairie du Baobab
Luna Rossa Boutique Sàrl
Lune’Hair coiffure
Marclay Music S.à.r.l
Maxi Bazar 
McDonalds’s
Migros 
Mood Store
Nicolas Guex Vins
Papiliorama 
Parc Aventure 
Plaisir d’offrir 
Pharmacie de la Gare 
Pharmacie Plus Lauber
Pharmacie Sun Store
Pharmacie Werlen 
Pharmacie Zurcher
Plaisir d’offrir 
Puressentiel
Sinergy 
Swiss Vapeur Parc
Swissminiatur
TéléLaFouly - Champexlac SA
Téléovronnaz SA
Trapgame
Tribe Hole piercing
Un Temps pour Soi 
VerticAlp Emosson
Western City 
WhiteFrontier Brewery
Yerly Bijouterie Optique SA
Zoo de Bâle



Maison Indépendante & Familiale depuis 1987

Spécialiste en ralentissement de la Myopie

www.jauninoptique.ch

MARTIGNY
027 722 12 12

F U L L Y
027 746 31 31

Examen de la vue - Lentilles de contact - Optométristes diplômés

0





NOS ÉQUIPES, NOTRE 
SUCCÈS COMMUN

hydro.ch

AU SERVICE DE 
VOS ENERGIES

SERVICE FUNÈBRE
COQUOZ & SARRASIN

ET GILLABERT & COQUOZ

Dans tout le Bas-Valais et le Chablais

  Organisation complète des obsèques
  Prévoyance au décès

  Rapatriement

www.coquoz-sarrasin.ch

BREVET    FÉDÉRAL+
Cédric Sarrasin
079 377 96 29

Patrick Fumeaux
079 223 69 00

Permanence Martigny: 027 722 32 36 Permanence Monthey: 024 471 72 36

V I A N D E S  &  C O M E S T I B L E S





ORGANISÉ PAR

MEETING VALAISAN AGRÈS
WALLISER MEETING GETU

15 et 16 mars 2025
salle du midi · martignyMode Montagne

www.bagutti.ch 
027 722 14 14

av. de la Gare 32
1920 Martigny


